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TRECH YEU NGHI QUYET
SUMMARY OF RESOLUTION
HOI DPONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN XAY DYNG COTECCONS
BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION
JOINT STOCK COMPANY

. Cdn el Ludt Déu tu' s6 61/2020/QH14 ngdy 17 thang 6 ndm 2020;

Pursuant to the Law on Investment No. 61/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Cdin et Lugt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngdy 17 thang 6 ndm 2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020;

- Cdn cif Nghi dinh s6 31/2021/NP-CP ngay 26 thdng 3 ndm 2021 cua Chinh phu quy dinh
chi tiéF va hudng dén thi hanh mét s6 diéu cla Ludt Dau tu;

Pursuant to the Government’s Decree No. 31/2021/ND-CP dated March 26, 2021 on
elaboration of some Articles of the Law on Investment;

. Cdn cu Théng tu s6 03/2021/TT-BKHOT ngdy 09 thdng 4 ndm 2021 cua BS Ké hoach va
Péu tu quy dinh méu vén-bdn, bdo cdo lién quan dén hogt dong déu tu tai Viét Nam,
déu #u t Viét Nam ra nudc ngodi va xdc tién dau tu;

Pursuant to the Circular No. 03/2021/TT-BKHDT dated April 9, 2021 of the Ministry of
Planning and Investment prescribing templates for documents and reports related fo
investment activities in Vietnam, outward investment activities and investment

promotion activities;
- Cdn ci Nghj quyét sé'QQ/2025/NQ—HDQTngdyi.‘iﬁ.'ﬁ (eda Héi déng qudn tri Céng ty C6
phdn Xdy dung Coteccons;

pursuant to the Resolution No.(l./2025/NQ@-HDQT daredﬁcnlf%ﬂi.ugf the Board of
Directors of Coteccons Construction Joint Stock Company;

. Cdn et Diéu I8 cla Cong ty C8 phdn Xdy dung Coteccons.
Pursuant to the Charter of Coteccons Construction Joint Stock Company.
QUYET NGHI/DECIDES:
Piéu 1. Théng qua hogt déng ddu tu ra nudc ngodi:
Article 1. Approving of the outward investment of the Company:
1. Théng tin hogt dong dau tu ra nudc ngodi

Information about the outward investment activity
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi stf dung cho muc dich théng tin. Trong trudng hdp cb su mau thuén gitla ndi dung
tiéng Viét vé néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugdc uu tién ap dung.
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Hinh thiic déu tu ra nudc ngodi: Thanh Idp 16 chiic kinh & theo quy dinh clia phap lugt
nudc tiép nhan dau tu.

Form of outward investment: Establishment of a business organization in accordance
with the law of the host country.

Tén dy én: Thanh I&p mdi céng ty con clia Coteccons dé thuc hién cdc hoat déng lién
quan dén xdy dung.

Project name: Establish a new Coteccons's subsidiary fo conduct construction-related activity.

2. Muc tiéu va quy mé hoat dong

Objectives and scope of operation

Muc tiéu chinh/ Main objective: Cung cép dich vu xay dung/ Provide construction
service.

Muc tiéu khac/ Other objectives. Khéng co/ None.

3. Vén ddu tu ra nudc ngodi

Outward investment capital

a) Hinh thic vén déu tu ra nudc ngodi:

Form of outward investment capital:

Tién mat.

Cash.

May moc, thiét bi, hang hoa tri gid: Khong.
Value of machinery, equipment or goods: None.
Tai san khac trj gid: Khéng.

Value of other assers: None.

b) Nguén vén déu fu ra nudc ngodi:

Sources of outward investment capital:

V&n chii s hifu clia nhd dau fu.
Investor’s equity.
Vén vay: Khéng.

Borrowed capifal: None.

¢) Vén cho vay va/hodc béo I&nh ra nudc ngodi: Khéng.

Capital for lending and/or for guaranteeing: None.

Cho 18 chifc kinh t& & nuc ngodi vay: Khong.
For lending the overseas business organization: None.
Béo lénh cho 18 chifc kinh té tai nudc ngodi vay: Khong.

For guaranteeing to lend the overseas business organization: None.

4, Chi dinh céa nhdn sau ddy 1& ngudi dai dién theo Oy quyén duy nhét clia Coteccons tai Cong ty
con:

Appoint the following individual as the sole authorized representative of Coteccons af subsidiary:

Ho va tén/ Full name: VO HOANG LAM/ VO HOANG LAM
Gidi tinh/ Gender: Nam/ Male
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Qudc tich/ Nationality: Viét Nam/ Vietnam

Ong V6 Hodng Lam dugc nhan danh Coteccons thuic hién cdc quyén va nghia vu clia cong
ty me tai Céng ty con, phi hgp véi quy dinh phap lugt Céng ty tiép nhan dau tu, Thoa thudn
thanh 1ap, Diéu Ié va quy dinh clia Céng ty con.

Mr. Vo Hoang Lam, on behalf of Coteccons, exercises the rights and obligations of a parent

company in accordance with host country legal regulations, Memorandum of Association,
Articles of Association, and Subsidiary regulations.
5. Uy quyén

Authority

. Giao Chil tich HDQT quyét dinh todn bd céc vén dé lién quan dén viéc thanh Iap va van
hénh Céng ty, déng thai thuc hién viéc ky két cac vén ban can thiét dé hoadn tét céc thi
tuc ndy, bao gém nhung khong gidi han:
The Chairman of the Board of Directors shall decide on all matters related fo the
establishment and operation of the Company, as well as to execufe the necessary
documents to complete these procedures, including but not limited to:

i.  Thuc hién cac tha tuc lién quan dén viéc thanh 1ap va vén hanh Céng ty, bao

gdm thi tuc déng ky thanh lap, thay déi ndi dung ddng ky thanh Iap (néu cb),
thd tuc déu fu ra nudc ngodiva céc thi tuc lién quan tai cdc cd quan c6 tham
quyén theo quy dinh phdp luét cia nudc tiép nhdn ddu tu va phdp lugt Viét
Nam.
Carry out procedures related fto the establishment and operation of the
Company, including registration for establishment, amendments fo the
registration details (if any), outward investment procedures, and other related
procedures with the competent authorities in accordance with the laws of the
host country and the laws of Vietnam.

ii. B nhiém, mién nhiém cac chlic danh cdn thiét va quén Iy nhén sy cho hoat
déng clia Céng ty phu hgp vai nhu cdu thuc t& va muc tiéu kinh doanh ctia Céng
Ty,

Appoint and dismiss necessary positions and manage personnel for the
Company’'s operations in accordance with its actual needs and business
objectives.
- Cha tich HPQT dudc quyén Gy quyén cho bén thif ba thyc hién cdc cbng viéc thudc
pham vi néu trén.
The Chairman of the Board of Directors is entitled to delegate authority fo the third
party to carry out tasks within the scope of mentioned above,

piéu 2. T8 chiic thuc hién

Article 2. Implementation

Gigo Chi tich Hai déng quén trj cia Cong ty quyét dinh toan b cdc vén dé khdc ngodi cac noi
dung trén lién quan dén thi tuc thanh Iap va ky két cde vén ban cdn thiét nhdm thuc hién thu
tuc ddu tu ra nudc ngodi theo quy dinh clia phap ludt.

The Chairman of the Board of Directors of the Company shall decide on all other matters nof

covered in the provisions related to the establishment procedures and the signing of necessary

documents fo carry out foreign investment procedures in accordance with the law.
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Piéu 3. Hiéu lyc thi hanh

Article 3. Effect

Nghi quyét ndy cé hiu luc ké tif ngay ky; Céc thanh vién Hoi dong Qudn tri, Ban Téng Giam
Péc, céc thanh vién/phong/ban cé lién quan ctia Céng Ty va cée cd nhdn néu trén chju trach
nhiém thuc hién Nghi Quyét nay.

This Resolution comes into force as of the signing date; The members of the BOD, the Board of

Management, relevant members/departments of the Company and the mentioned-above
individuals shall be responsible to implement this Resolution.

Noi nhén/ Copy and send to: THAY MAT HOT DONG QUAN TRI o
. B& k& hoach va déu tu/Ministry of o jﬁr)f‘éﬁEBOARD OF DIRECTORS
planning and Investment. /" CONGHY / CHAIRMAN
- Nhu Diéu 3/ As article 3. / s géi PHAN \C
- Luu tai Céng Ty/ Kept at the ( OXTHEE(L‘(J‘?)CE\(
Company. AN 2 ‘
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